
CAT      Escaneja el codi QR, busca el teu producte a la web i 
descarrega el manual en català.

PT      Escaneie o código QR, procure seu produto na web e
 Baixe o manual em português.

EN      Scan the QR code, search for your product on the web and
 download the manual in English.

(ES) Este producto solo es apto para espacios bien aislados o uso ocasional.
(CAT) Aquest producte només és apte per a espais ben aïllats o ús ocasional.
(PT) Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados ou uso ocasional.
(EN) This product  is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

(ES) POR FAVOR NO CUBRIR
(CAT) SI US PLAU NO COBRIR
(PT) POR FAVOR NÃO COBRA
(EN) PLEASE DO NOT COVER

Lea detenidamente las instrucciones antes de su primer uso y mantenimiento.

CHIMENEA INSERTABLE 18’’

¡GRACIAS POR CONFIAR EN NOSOTROS y  ElEGiR NuESTRA CHIMENEA
 INSERTABlE FulMO!

FulMO.ES @FulMO_
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íNdiCE

LEA TODA LA INFORMACIÓN CONTENIDA EN ESTE MANUAL DE INSTRUCCIO-
NES,  INCLUIDA TODA LA INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD, FUNCIONAMIENTO Y  
MANTENIMIENTO. PARA EVITAR EL RIESGO POTENCIAL DE INCENDIO, DESCARGA  

ELÉCTRICA O LESIONES PERSONALES. 

1. No utilice este calefactor al aire libre. Este calefactor no está diseñado para su 
uso en cuartos de baño, lavanderías o lugares interiores similares.  Nunca coloque el 
calefactor próximo a bañeras o zonas con una cantidad notable de agua.

2. No pase el cable de alimentación por debajo de ningún elemento. No cubra el 
cable de alimentación con  alfombras o similares. Coloque el cable de alimentación 
lejos de las zonas de tránsito y donde no se  pueda tropezar con él. 

3. Para desconectar el calefactor, gire los controles a la posición de apagado y, a 
continuación,  retire el enchufe de la  toma de corriente. Desenchufe siempre el cale-
factor cuando no lo utilice.

4. Conéctelo únicamente a tomas de corriente con toma de tierra. Enchufe siem-
pre el producto directamente a una toma de pared. No lo utilice nunca con un cable 
alargador o regleta. 

5. Para evitar un posible incendio, no bloquee de ninguna manera las entradas de 
aire del calefactor. No lo haga funcionar sobre superficies blandas, como una cama 
o una alfombra.

6. En el interior del calefactor hay un termostato limitador. Cuando la temperatura 
interior se sobrecalienta o  se produce un calentamiento anormal, este termostato 
limitador corta el suministro eléctrico  para evitar daños en la chimenea o riesgo de 
incendio. 

1. PRECAuCIONES dE SEGuRIdAd

1.  PRECAUCIONES DE SEGURIDAD                                                                             2                                                        
2. CONTENIDO Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                                3
3. MONTAJE                                                                     4
4.  PANEL DE CONTROL Y FUNCIONAMIENTO                                                       4
5. MANDO A DISTANCIA                                           8
6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO                                      10  
7. PROBLEMAS Y POSIBLES SOLUCIONES                        11
8. RECICLAJE DE ELECTRODOMÉSTICOS                        11
9. GARANTÍA                                                 12 
10. INFORMACIÓN ADICIONAL                                                                                                            14       
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7. Utilice este calefactor sólo como se describe en este manual. Cualquier otro uso 
no recomendado por el  fabricante puede causar incendios, descargas eléctricas o 
lesiones a las personas. 

8. Si  el calefactor parece funcionar mal, apáguelo, desenchúfelo de la pared inme-
diatamente, y póngase en contacto con el servicio técnico. No lo ponga en funciona-
miento con el cable o enchufe dañado o  después de que funcione mal, se haya caído 
o dañado de alguna manera.  Devuelva el calefactor a un servicio técnico autorizado 
para su revisión y ajuste  eléctrico o mecánico, o reparación.

9. Para evitar quemaduras, evite tocar las superficies calientes. Mantenga los ma-
teriales combustibles, como muebles, almohadas, ropa de cama, papeles, ropa y cor-
tinas a una distancia mínima de 1 metro de la parte delantera del calefactor y man-
téngalos  alejados de los laterales y la parte trasera. No lo utilice en zonas donde se 
utilice o almacene gasolina, pintura o líquidos inflamables. 

10. Es necesario extremar las precauciones cuando cualquier calefactor sea utili-
zado por o cerca de niños o personas incapacitadas mental o físicamente y siempre 
que el calefactor se deje en funcionamiento y  sin vigilancia.

11.  Mantenga el calefactor limpio. No permita que ningún objeto entre en ningu-
na abertura de ventilación o escape, ya que esto puede causar descargas eléctricas, 
incendios o daños al calefactor.

2.CONTENidO y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Referencia del producto: 309020207
Producto: Chimenea Insertable 18’’
Potencia: 1800-2000W 
Voltaje: 220-240 V~ 50 Hz 
Made in China 

Chimenea Mando Tornillos x 5
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3. MONTAjE

4. PANEl dE CONTROl y FuNCIONAMIENTO

1. Saque el calefactor de la caja y dis-
ponga todas las piezas de repuesto para 
facilitar el montaje. Asegúrese  de que 
no quedan objetos pequeños en el ma-
terial de embalaje.

2. Coloque con cuidado la unidad 
desde la parte posterior de la repisa y 
céntrela en la abertura. Compruebe la 
alineación y fije la unidad de la repisa 
introduciendo tornillos a través de los 
orificios  taladrados en el embellecedor 
de la repisa.

El panel de control se encuentra en la esquina superior derecha de la unidad de 
chimenea/calefacción.El panel de control contiene: 

1. Visor
2. indicador de función
3. Temporizador 
4. Control de temperatura
5. Control de la llama 
6. Apagado / Encendido
El visor (1) muestra información sobre el nivel de la llama, el temporizador y la 

temperatura actual. 

El interruptor basculante se encuentra en la parte posterior de la unidad. NOTA: 
Antes de utilizar la chimenea, asegúrese de que el interruptor está encendido (“ I ”). 
Ponga el interruptor basculante en la posición (“O”) si desea apagar el  aparato.

NOTA: No intente instalar la unidad desde la parte frontal de la repisa. 
No  encajará.

4

Interruptor
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En la parte inferior de los tres LED, se encuentra el módulo receptor de infrarrojos 
que se comunica con el  mando a distancia para controlar el calefactor.

El temporizador (3)  permite ajustar la cantidad de tiempo que desea que funcione 
la  chimenea/calefacción. Controla tanto la función de las llamas como la del cale-
factor. 

Tanto si el  calefactor como las llamas están funcionando con el  temporizador 
ajustado, el temporizador controlará ambas funciones, tanto de manera conjunta 
como individual. 

Al pulsar el botón un número determinado de veces, el temporizador se ajustará 
para un intervalo determinado. Este periodo  de intervalo se muestra en la pantalla 
(1. Los intervalos ajustados se muestran en esta tabla. No existe ninguna función de 
reloj para encender o apagar el calefactor o las llamas a  una hora determinada.

Pulsar el botón Duración  Visor (Pantalla)

1º vez 30 minutos 30 min

2 veces 1 hora 1 h

3 veces 2 horas 2 h 

4 veces 3 horas 3 h

5 veces 4 horas 4 h

6 veces 5 horas 5 h

7 veces 6 horas 6 h

8 veces OFF -
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El Control de Temperatura(3) enciende o apaga la calefacción. Si pone el calefac-
tor en modo de espera  (apagado con el botón 6), la unidad guardará los ajustes en 
la memoria. Cuando  vuelva a conectar la alimentación, la estufa se encenderá con 
los mismos ajustes. 

Cuando quiera controlar la temperatura, mantenga pulsado el botón de Control 
de Temperatura (4) durante cinco  segundos para entrar en el modo de ajuste de la 
temperatura. El indicador LED se ilumina en rojo. En el modo de  ajuste, la unidad 
de visualización (1) parpadeará en un intervalo de 0,5 segundos. Hay 22 niveles para 
cambiar la  temperatura Fahrenheit.

Una vez ajustado, el 1.Visor  parpadeará cinco veces y saldrá del estado  de ajuste. 
Si está inactivo, la pantalla se apaga en 10 segundos. 

Con la estufa encendida, mantenga pulsado el botón principal de encendido du-
rante cinco segundos para entrar  en el modo de conversión de temperatura. El indi-
cador LED parpadeará cinco veces en color rojo. En este modo de conversión, la pan-
talla (1) parpadeará (el intervalo es de 0,5 segundos).Mantenga pulsado  el botón de 
Control de Temperatura (4) durante cinco segundos para entrar en el modo de ajuste 
de la temperatura. Hay 12  niveles para cambiar la temperatura Celsius.

Para controlar la llama (5) pulse dicho botón tantas veces como aparece en la ta-
bla inferior para escoger el efecto de llama deseado.

Pulsar el 
botón

Nivel de llama Visor (Pantalla)  Aspecto

1 vez Alta L3 Llamas altas y troncos incan-
descentes

2 veces Media L2 Llamas a medio nivel y troncos 
con brillo medio

3 veces Baja L1 Llamas bajas y troncos con 
brillo más bajo

4 veces - - Llamas y troncos apagados
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Independientemente de la configuración anterior de la llama, cuando se apaga 
mediante  el botón de Apagado/ Encendido (6), las llamas se encenderán en el modo 
L3 (Alto) cuando  encienda el calefactor. 

•Cuando se enciende la función de calefacción, el nivel de la llama pasa continua-
mente por los 3 niveles diferentes, que los podrá ajustar.

Pulsar el 
botón

Nivel de llama Visor (Pantalla)  Aspecto

1 vez Alta L3 Llamas altas y troncos incan-
descentes

2 veces Media L2 Llamas a medio nivel y troncos 
con brillo medio (menos que 
L3)

3 veces Baja L1 Llamas bajas y troncos con bri-
llo más bajo (menos que L1)

Para usar el botón de encendido...

•Pulse el botón de Apagado / encendido (6) para encender y apagar la unidad de 
chimenea/calefacción. Pulse una vez el botón de encendido (6) para encender el apa-
rato y vuelva a pulsarlo para apagarlo.
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5.MANdO A dISTANCIA
La pila se suministra con el mando a distancia. Lo primero que hay que hacer con el 

mando a distancia  es retirar la lámina de plástico que aísla la pila. Siga la secuencia 
que se indica a continuación para sustituir la pila cuando se gaste. Extraiga el soporte 
de la batería.

Inserte la pila, asegurán-
dose de que quede firme-

mente asentada. 

Presione el soporte en el 
mando a distancia, asegu-
rándose de que encaje en 

su posición.

Una vez cerrado el mando, pulse el 
botón de encendido de la parte supe-

rior y compruebe si las llamas de la chi-
menea/calefactor se  encienden o se 

apagan. Si no ocurre nada, compruebe 
que la batería está instalada correcta-

mente y  vuelva a intentarlo.

 Elimine y deseche las pilas en un punto de reciclaje adecuado.

Presionar

Abrir

uSO dE lAS PilAS AdECuAdO
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uSO dE lAS PilAS AdECuAdO

El funcionamiento de los botones del mando a distancia es el mismo que el de los 
botones del panel frontal del calefacror. Consulte la sección Funcionamiento para 
obtener más información sobre la funcionalidad  de estos botones.

Usar el mando a distancia para configurar el temporizador semanal:
-1. Pulse el botón  “5. Temporizador semanal“ para comenzar con el ajuste, una vez 

pulsado, la pantalla del 1. Visor mostrará un “0”, entonces podrá configurar la hora 
. Si pulsa este botón y aparece un número distinto a 0, significa que la hora ya se ha 
configurado. Puede establecer en un día dos fases de trabajo.

-2. Si pulsa el botón “5. Temporizador semanal“ una segunda vez hasta que los dí-
gitos empiecen a parpadear, entonces el 1.Visor mostrará un “1d”, lo que significa que  
va a configurar el temporizador semanal el día de hoy.(1d significa que está configu-
rando el día actual de la semana, por tanto 2d significará que está configurando el 2º 
día, 3d-3º día , 4d-4º día , 5d-5º día, 6d-6º día y 7d el último día de la semana).

-3 . Presione “5. Temporizador semanal“ una tercera vez para seleccionar la hora 
a a que comenzará a trabajar el calefactor. (Emplee “+“ o “-“ para elegir las horas de 
0-23h).

-4. Presione “5. Temporizador semanal“ una cuarta vez para seleccionar la hora a la 
que se apagará el calefactor.(Emplee “+“ o “-“ para elegir las horas de 0-23h).

-5. Presione “5. Temporizador semanal“ una quinta vez para ajustar la temperatura  
y emplee “+“ o “-“ para elegir la temperatura de 17º-27º.

-6. Presione “5. Temporizador semanal“ una sexta vez si desea ajustar las horas a 
las que comenzará a trabajar el calefactor durante su segunda fase de trabajo en el 
día 1 (1d). 

-7. Presione “5. Temporizador semanal“ una 7ª vez para ajustar la hora de apagado 
de la segunda fase de trabajo para el primer día.

1.Temporizador

2.Control de 
llamas

3.Control de 
calor

4.Apagado/ Encendido

5.Temporizador 
semanal

6.Ajuste de temporizador 
semanal
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6. liMPiEzA y MANTENiMiENTO
• Desconecte siempre la alimentación eléctrica antes de limpiar la estufa. Pri-

mero desconecte la alimentación principal.  A continuación, desenchufa el ca-
ble de la toma de corriente.

• No utilice este calefactor si alguna de sus partes ha entrado en contacto con el 
agua. Contacte con el servicio técnico y sustituya cualquier pieza del sistema 
eléctrico que haya estado bajo el  agua.

• Los motores del calefactor están prelubricados para un tiempo de uso durade-
ro y no  necesitan más lubricación ni mantenimiento. Para eliminar cualquier 
acumulación de polvo o suciedad, se  debe utilizar ocasionalmente un cepillo 
suave o aspiradora para limpiar las rejillas.

• Para quitar el polvo, utilice un paño suave, limpio y humedecido que no raye la 
superficie. No utilice limpiadores domésticos o abrasivos, ya que estos produc-
tos pueden dañar la superficie. 

• Cuando limpie la pantalla de visualización de cristal, utilice un paño húmedo 
no abrasivo con limpiador  líquido o jabón suave si es necesario, ya que las 
sustancias abrasivas rayan el cristal. 

• Bajo ninguna circunstancia debe utilizarse este producto con el cristal roto o 
astillado. No golpee el cristal. 

• En caso de que su aparato se manche o sufra cualquier otro daño durante su 
uso, le recomendamos que  contacte con el servicio técnico. 

• Cuando no lo utilice, desenchufe el cable de la toma de corriente para evitar 
daños o accidentes.

-8.  Si presiona “5. Temporizador semanal“  por 8ª vez, ajustará la temperatura de 
trabajo en este segundo período del día 1º (1d).

-9. Presionando “5. Temporizador semanal“ 9 veces , aparecerá en la pantalla “2d” 
indicando que se establecerán los ajustes para el 2º día de la semana, y vuelva a re-
petir mismo método. Configure el temporizador día a día, pudiendo elegir entre dos 

fases de trabajo.

NOTA: si durante el ajuste deja de pulsar alguno de estos botones durante más 
de 5 segundos, la función del temporizador semanal se desactivará, confirmando la 
función que estuviese activada anteriormente.
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7.PROBlEMAS y POSiBlES SOluCiONES
PROBlEMAS POSIBlES SOluCIONES

El aparato no se enciende. Asegúrese de que la unidad está en-
chufada a una fuente de alimentación 
estándar de 220 V con toma de tierra. 
Compruebe que el el interruptor está 
encendido.

El efecto llama está activado, 
pero no hay efecto llama.

Abra el panel superior y posterior para 
comprobar si el eje de la llama se ha 
desprendido del motor del eje.

El calefactor no expulsa aire 
caliente.

Asegúrese de que la temperatura 
programada es superior a la temperatu-
ra ambiente.

El calefactor no funciona. Ponga todos los interruptores en OFF y 
desenchufe la unidad durante 5 minutos. 
Enchufe de nuevo la unidad a la corrien-
te y utilícela con normalidad.

Código de error E3 mostrado 
en el indicador.

Reinicie la unidad desenchufándola de 
la fuente de alimentación durante 5 
minutos y volviéndola a enchufar.

El mando a distancia no 
funciona.

Utilícelo más cerca de la unidad / cam-
bie la pila / retire la lámina de plástico 
aislante.

Si el problema persiste, no dude en contactar con sat@fulmo.es

8. RECiClAjE dE ElECTROdOMÉSTiCOS
La directiva europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electró-

nicos (RAEE) especifica que los electrodomésticos no deben ser reciclados con el res-
to de los desperdicios municipales. Dichos electrodomésticos han de ser desechados 
de forma separada, para optimizar la recuperación y reciclaje de materiales y, de esta 
manera, reducir el impacto que puedan tener en la salud humana y el medioambien-
te. El símbolo del contenedor tachado le recuerda su obligación de desechar este 
producto de forma correcta. Para desechar sus electrodomésticos y/o las correspon-
dientes baterías, el consumidor deberá llevarlo a un Punto Limpio.
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9. GARANTíA
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Todos los productos cuentan con la garantía de AVANZZA TRADERS INTERNATIONAL S.L. 
por un período de 3 años a partir de la fecha de compra, s/ Ley General para la Defensa 
de los Consumidores y Usuarios, a excepción de 1 AÑO* para baterías y cargadores de 
batería. Sin embargo, cuando la falta de conformidad se manifiesta con posterioridad 
a los 6 meses, el consumidor debe probar que el defecto existía desde el principio, y 
sólo podrá hacerlo mediante informes periciales independientes. El período de garantía 
comienza en la fecha de adquisición. La factura original de compra, en la que figure la 
fecha y el nombre del modelo, será el justificante que le permitirá acreditar la fecha, y 
es imprescindible adjuntar una copia. En este tipo de aparatos es normal sufrir golpes 
y accidentes que pueden dejar una secuela no visible externamente del accidente 
producido. También, no realizar un adecuado montaje y ajuste del producto antes de 
su uso puede producir un mal funcionamiento o incluso un accidente. Antes de pensar 
que su producto está defectuoso debe verificar que hace un uso correcto y adecuado 
de él, y que conoce las instrucciones de funcionamiento Por eso es imprescindible leer 
y comprender perfectamente las instrucciones de uso y montaje del producto. Un buen 
ajuste y mantenimiento del aparato son fundamentales para no sufrir una futura avería.

el servicio técnico oficial en españa de todos los productos de la marca fulmo, está operado por 
microtecnic, donde el usuario debe llevar su producto para su puesta a punto, revisión o posible avería. 
todas las reparaciones en garantía serán efectuadas por microtecnic, y revisadas previamente por el 
servicio técnico, el cual determinará las posibles averías del producto con el fin de determinar el 
cumplimiento de la garantía. cualquier producto fulmo que haya sido alterado, abierto, manipulado o 
modificado por el personal ajeno a microtecnic perderá de forma automática cualquier tipo de garantía. 
en el caso de que el propietario del producto no pueda desplazarse a los establecimientos microtecnic, 
deberá enviar un mensaje a sat@fulmo.es, donde recibirá indicaciones sobre el procedimiento a seguir.

Esta garantía cubre al usuario final con un uso normal del producto y contra defectos de 
fabricación de este. NUNCA para:

-Los productos que han sido utilizados para cualquier función distinta a la originalmente 
prevista (uso comercial, alquiler, etc.).

-Artículos sin embalaje original ni prueba de compra.

- Los defectos o desperfectos debidos a una incorrecta utilización o manipulación del 
material (como daños eléctricos, sobrecargas o mala alimentación…).

-El desgaste de consumibles como baterías, filtros, membranas, etc., y los daños estéticos.

- Las mermas en la funcionalidad (disminución de duración de batería, etc.) debidas a 
sobrepasar las limitaciones de concepción de estos (sobrecargas, uso excesivo, usos no 
adecuados, etc.).
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- Los desperfectos ocasionados por humedad excesiva, lluvia, nieve y/o cualquier situación 
producida por líquidos o condiciones de almacenaje inadecuadas que puedan afectar a la 
estanqueidad del producto.

- Los defectos o desperfectos debidos a falta de mantenimiento, ajuste, o cualquier otro motivo 
que sea atribuible a un cuidado indebido por parte del usuario.

- Los desgastes o roturas producidas por las modificaciones realizadas para obtener un máximo 
rendimiento, y sobrepasando los límites de la máquina, propios de un uso inadecuado, causando 
así mayores y más rápidos desgastes, calentamientos y rotura de piezas, etc.

- Los desgastes o desperfectos provocados por un mal uso.

- Los productos que tengan número de serie alterado, modificado o que hayan sido eliminados.

- Los productos que utilicen repuestos distintos a la marca original del fabricante, e instalados 
por personal ajeno al servicio técnico oficial operado por MICROTECNIC.

- Los defectos o desperfectos debidos a un empaquetado incorrecto antes del transporte al 
servicio técnico.

-Daños producidos por actos vandálicos y/o causas de fuerza mayor.

- Productos manipulados por personal ajeno al Servicio de Asistencia Técnica de MICROTECNIC.

- Productos con parámetros distintos a los configurados de fábrica.

Esta garantía SI cubre el coste de los repuestos y mano de obra de las reparaciones necesarias 
para restablecer el funcionamiento completo del producto, en los siguientes casos:

- Fallo de piezas o componentes causados por un defecto de fabricación.

- Los productos que no tienen funcionamiento alguno al llegar a su destino.

Atentamente, el equipo de FULMO.
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A potencia
calorífica nominal

elmin N/A kW Potencia calorífica de una etapa y
sin control de la temperatura
ambiente

[no]

En modo de
espera

elSB 0,35 W Dos o más etapas manuales, sin control
de temperatura ambiente

[no]

Con termostato mecánico de control de
la temperatura ambiente

[no]

Con control electrónico de la
temperatura ambiente

[no]

Control electrónico de la
temperatura ambiente y
temporizador diario

[no]

Control electrónico de la
temperatura ambiente y
temporizador semanal

[no]

Otras opciones de control (posibilidad de
selección múltiple)

Control de temperatura
ambiente, con detección de
presencia

[no]

Control de la temperatura
ambiente, con detección de
ventana abierta

[sí]

Con opción de control de distancia [no]

Con control de arranque adaptativo [no]

Con limitación del tiempo de trabajo [no]

[no]

En modo de
espera
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Tabla de requisitos de información para calefactores eléctricos locales P

Identificador(es) de modelo: SE105-18G

Artículo Símbol
o

Valor Unidad Artículo

Potencia calorífica Tipo de entrada de calor,
sólo para acumuladores eléctricos de calor
locales (seleccione uno)

Potencia
calorífica
nominal

Pnom 2,0 kW Control manual de la carga térmica
con termostato integrado

[no]

Potencia
calorífica
mínima
(indicativa)

Pmin N/A kW Control manual de la carga térmica con
realimentación de la temperatura
ambiente y/o exterior

[no]

Máxima
potencia
calorífica
continua

Pmax 2,0 kW Control electrónico de la carga térmica
con retroalimentación de la temperatura
ambiente y/o exterior

[no]

Consumo eléctrico auxiliar Potencia calorífica asistida por ventilador [no]

A potencia
calorífica nominal

elmax N/A kW Tipo de control de la potencia
calorífica/temperatura ambiente (seleccione uno)

Símbolo Característica Si / No

14


